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殏

总　　序

经过一段时间的充分酝酿和准备，《英语阅读菁华》丛书终于
和大家见面了。这套丛书共有五册———幽默篇、童话篇、风土人
情篇、人文历史篇和科普篇。该丛书的目的在于帮助读者通过大
量的阅读提高其英语综合运用能力，特别是阅读和翻译能力。该
丛书具有以下几个特点：

一、给读者提供一个较理想的、真实的语言环境。该丛书选
文题材广泛、内容丰富，既反映了英语国家的历史传统和文化背
景，又包括了当代科学技术的最新发展和应用前景。这样就给读
者提供了一个和自己的生活、学习、工作和科学研究有密切关系
的、比较真实的语言环境，使读者能够比较轻松自然地进行阅读，

在吸收语言的同时也学习进行中外双向交流所必需的文化背景

知识，从而增加读者的阅读兴趣，在不知不觉中提高自己应用语
言的能力。
二、给读者提供既地道规范又生动活泼的当代英语。丛书取

材于英语国家（特别是美国）当代有影响的报刊杂志、文学读物、
科技报道及各种优秀教材。不仅有较正式的书面语体，还有非正
式的口语语体。这样，读者接触到的是富有时代气息的、比较实
用的语言形式，从而学到地道规范、恰当得体的当代英语，进而提
高对英语的感悟能力、理解能力和表达能力。同时也可了解英语
的最新发展趋势。

三、注释翔实、明晰，译文通顺达意。丛书对原文中的难点均
做了翔实明确的注释。每篇文章都配有参考译文，译文力求忠实
原文，朴实无华，以利于读者自学参考。这样不仅有助于提高阅
读理解能力，而且通过对照译文，促进翻译能力的提高。
四、既具有针对性，又符合科学性和系统性原则。该丛书适

合于大学和研究生阶段的学生以及具有同等水平的英语学习者

的阅读需要。愿该丛书带您走进一个较理想的英语语言学习环
境，为您开辟一个新的英语世界，帮助您成为既有科学知识，又有
较强的英语交际能力的２１世纪的新型人才。

总而言之，我们是要为英语学习者设计一个多彩多姿的英语
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天地，通过大量的阅读和实践，帮助您发展兴趣，开拓视野，改进
方法，提高信心。我们相信，这套丛书是您感受英语、学习英语、

提高英语、实践英语的新世界。

本丛书在编写过程中，参阅了大量的书刊并选编了其中的一
些文章。在此我们向这些文章的作者表示最衷心的感谢。李娜、

李明、孙金友、夏青、王保江等同志在文章的录入和统计、资料的
收集等方面做了大量繁琐、细致的工作，并为本书提出了许多宝
贵的建议和设想。

由于水平有限，书中肯定会有不少难尽人意之处，我们恳请
广大读者不吝赐教，以便我们再版时作进一步的修订，使其更加
完美，走进更多读者的心田。
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您想培养激发学习英语的学习兴趣吗？那么，请您走进《英
语阅读菁华———幽默篇》。本书是《英语阅读菁华》的第一册，精
选幽默故事２５８个。这些幽默故事均选自近几年来国内外出版
的英文报刊杂志及书籍。内容新颖，语言优美、简洁、诙谐、地道，

具有浓厚的生活气息，寓意深刻且诙谐幽默，耐人寻味。

作为一名从事大学英语教学多年的教师，常常在课堂上给我
们的学生讲一些浅显易懂的英语幽默小故事，这些故事常常会令
同学们捧腹大笑。这不仅活跃了课堂气氛，而且调动了同学们学
习英语的兴趣。兴趣是最好的老师，我们旨在通过这些精选的幽
默故事及笑话激发广大读者学习英语的热情。读者可以一早一
晚，也可在茶余饭后读上几篇，日积月累，循序渐进，在不知不觉
中取得进步。

为了便于读者自学，每篇幽默故事都对一些重点和难点部分
增加注释，并附有参考译文。适合初、中级英语阶段的学习者，特
别是在校的大学生，也可作为英语教师的教学参考用书。

本书的编者衷心地希望读者从这本书里得到乐趣、智慧和
知识！
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　３．ＯｎａＢｕｓ（在汽车上） （３ ）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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１７．ＩｓＹｏｕｒＷｉｆｅＨｏｍｅＮｏｗ？（你妻子在家吗？） （１７）⋯⋯
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４６．ＰｏｌｉｃｅＳｔｏｒｙ（擎察的故事） （５５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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４８．ＦｒｅｅＲｉｄｅ？（免费乘车？） （５７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

４９．ＮｅｃｋｌａｃｅＡｎｄＭｏｏｎ（项链与月亮） （５７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

５０．ＯｌｅｓＯｂｉｔｕａｒｙ（奥尔的讣告） （５９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

５１．ＤｉｃｋｓＱｕｅｓｔｉｏｎｓ（迪克的问题） （５９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

５２．ＴｈｒｅｅＧｅｎｔｓ（三位绅士） （６１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

５３．ＴｗｏＯｒａｎｇｅｓ（两个桔子） （６１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

５４．ＡｎＥｎｅｒｇｅｔｉｃＷｉｆｅ（精力旺盛的妻子） （６３）⋯⋯⋯⋯

５５．Ｍｒ．ＪｏｎｅｓＡｎｄＭｒ．Ｓｍｉｔｈ（琼斯先生与史密斯先生）
（６３）
⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

５６．ＯｎｌｙＯｎｅＷｈｏＣｏｕｌｄＡｎｓｗｅｒ（只有他能答得出）
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⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

５７．ＡＣａｐｉｎｔｈｅＡｉｒ（头发里的帽子） （６５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

５８．Ｈｉｎｔ（暗示） （６７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

５９．ＦａｔｈｅｒＡｎｄＭｏｎｋｅｙ（父亲与猴子） （６７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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６４．ＡＰｒｏｂｌｅｍ（头疼事） （７３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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７５．ＴｈｅＶｅｒｙＬａｓｔＢｉｒｔｈｄａｙ（最后的生日） （８５）⋯⋯⋯⋯

７６．ＮｏｗＳｈｅＫｎｏｗｓ（终于明白了） （８５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

７７．ＴｈｅＭｉｓｔａｋｅｎＦａｔｈｅｒ（糊涂父亲） （８７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

７８．ＳｍａｒｔＭａｃｈｉｎｅ（聪明的机器） （８７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

７９．ＴｈｅＣａｔＡｎｄｔｈｅＳａｕｃｅｒ（猫与托盘） （８９）⋯⋯⋯⋯⋯

８０．ＨａｐｐｙｉｎＤｒｅａｍ（梦中的幸福） （８９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

８１．ＳｅｎｉｏｒＣｌａｓｓ（长辈） （９１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

８２．ＡＢｏｏｋｗｏｒｍｓＷｅｄｄｉｎｇＮｉｇｈｔ（一个书呆子的新婚之

　　夜） （９１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

８３．ＡｔｔｈｅＳｕｐｅｒｍａｒｋｅｔ（在超级市场） （９３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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８５．ＤａｙａｆｔｅｒＤａｙ（日复一日） （９５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

８６．ＳｍａｒｔＢｒｉｄｅ（机灵的新娘） （９５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

８７．ＨｅＬｏｗｅｒｅｄＨｅｒＣｈａｉｒＳｉｘＩｎｃｈｅｓ（他把她的椅子降

　　低了６寸） （９７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

８８．Ｆｏｒｅｓｉｇｈｔ（先见之明） （９７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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８９．ＷｈｉｃｈＭｏｎｔｈｓＤｉｄＨｅＧｏＡｗａｙ（几月走的） （９９）⋯⋯

９０．ＷｅＨａｖｅｔｈｅＳａｍｅＭｏｔｈｅｒ（同一母亲） （９９）⋯⋯⋯⋯

９１．ＡＷｏｍａｎｓＡｎｓｗｅｒ（妇女的回答） （１０１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

９２．ＮｏｔＳｏＥａｓｙ（没那么容易） （１０１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

９３．ＴｈｅＣｈｏｉｃｅｏｆＷｏｒｄ（选词） （１０３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

９４．ＴｈｒｅａｔｅｎｉｎｇＬｅｔｔｅｒｓ（恐吓信） （１０３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

９５．ＷｅｄｄｉｎｇＯｒＮｏｔ（是否结婚） （１０５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

９６．ＢｌａｓｔＯｆｆ（爆炸） （１０５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

９７．ＹｏｕｒＵｎｃｌｅＥｚｒａ（你的叔叔埃兹拉） （１０７）⋯⋯⋯⋯⋯

９８．ＳｈｅｄＲａｔｈｅｒＢｕｙａＧｉｆｔ（她宁愿买一件礼物） （１０７）⋯

９９．ＤｏｃｔｏｒｓＡｄｖｉｃｅ（医生的劝告） （１０９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１００．ＧａｌｌａｎｔＡｎｄＢｕｏｙａｎｔ（殷勤的和轻快的） （１０９）⋯⋯⋯⋯

１０１．ＷａｓｔｅｄＳｗｅｅｔｎｅｓｓ（徒劳的拉票） （１１１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１０２．ＳｔａｎｄｉｎｇＢｙ（待命） （１１３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１０３．ＬｉｂｅｒｔｙｉｎＤａｒｋｎｅｓｓ（黑暗中的自由） （１１３）⋯⋯⋯⋯⋯

１０４．ＹｏｕｒｅＮｏｔＣｏｍｉｎｇＥｍｐｔｙｈａｎｄｅｄ，ＡｒｅＹｏｕ？（你不

　　会空手而来，对吧？） （１１５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１０５．ＢｏｙＡｎｄＣａｋｅ（男孩和饼） （１１５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１０６．ＡＬｏｎｇＦａｃｅ（拉长脸） （１１７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１０７．ＢａｒｂｅｒｓＷｉｆｅ（理发师的妻子） （１１７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１０８．Ｊｕｍｐｅｒ（跳伞员） （１１９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１０９．Ｈｏｎｅｓｔｙ（诚实） （１１９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１１０．ＩｒｒｅｌｅｖａｎｔＡｎｓｗｅｒ（答非所问） （１２１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１１１．ＢａｄＭｅｍｏｒｉｅｓ（坏记性） （１２１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１１２．ＴｏｏＳｍａｒｔｆｏｒＤａｄ（青出于蓝） （１２３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１１３．ＷｈｙＷａｓＳｈｅＡｎｇｒｙ？（她为什么生气） （１２３）⋯⋯⋯⋯

１１４．ＲｅａｌｌｙＳｅｒｉｏｕｓ（确实严重） （１２５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１１５．ＳｋｉｐａＤａｙ（跳过一天） （１２５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１１６．ＴｈｅＯｎｌｙＲｅｍｅｄｙ（惟一的补救办法） （１２７）⋯⋯⋯⋯⋯

１１７．ＩｔＭａｋｅｓＮｏＤｉｆｆｅｒｅｎｃｅ（没什么两样） （１２７）⋯⋯⋯⋯

１１８．ＷｈｏＰｕｓｈｅｄＭｅ？（是谁推我了？） （１２９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１１９．ＴｗｏＣｈａｍｐｉｏｎｓ（两个冠军） （１２９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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１２０．Ａｔｈｅｉｓｔ（无神论者） （１３１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１２１．ＴｈｅＰｌａｃｅＩｓＦｕｌｌＯｆＭｏｔｈｅｒｓ（妈妈太多） （１３１）⋯⋯⋯

１２２．ＧａｌｌａｎｔＥｆｆｏｒｔ（殷勤） （１３１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１２３．ＷｈｙＳｈｅＤｉｄＮｏｔＴａｌｋ（不说为妙） （１３３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１２４．ＪｏｈｎｎｙＫｎｅｗ（约翰尼知道） （１３３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１２５．Ｆａｓｈｉｏｎ（赶时髦） （１３５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１２６．Ｕｎｆａｉｒ（不公平） （１３７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１２７．ＴｒｕｅＦｅｅｌｉｎｇｓ（实情） （１３７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１２８．ＴｈｅＳａｍｅＦｅｅｌｉｎｇ（同样的感觉） （１３９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１２９．ＡＰｅｎｎｙＰｉｎｃｈｅｒ（守财奴） （１３９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１３０．Ｓｅｃｏｎｄｈａｎｄ（二手货） （１４１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１３１．ＢｅｉｎｇＣｏｎｓｉｄｅｒａｔｅ（善解人意） （１４１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１３２．ＳｍａｒｔＤａｄ（精明的父亲） （１４３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１３３．ＦａｍｅａｎｄＨａｒｄＷｏｒｋ（名声与艰苦劳动） （１４５）⋯⋯⋯

１３４．ＦｉｒｓｔＱｕｅｓｔｉｏｎ（首要问题） （１４５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１３５．ＳｅｎｉｏｒＣｉｔｉｚｅｎ（老年公民） （１４７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１３６．ＭａｒｒｙＨｉｍ（嫁给他） （１４７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１３７．ＡｓｔｈｅＹｅａｒｓＴｕｒｎ（生日来临之际） （１４９）⋯⋯⋯⋯⋯

１３８．ＳａｖｉｎｇＭａｔｃｈｅｓ（节约火柴） （１４９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１３９．Ｓｅｌｆｉｓｈ？（谁自私？） （１５１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１４０．ＳｃｈｏｌａｒＡｎｄＦａｒｍｅｒ（学者和农夫） （１５１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１４１．ＭｏｒｅＲａｒｅ！（嫩得稀奇！） （１５３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１４２．ＢｏｂｓＡｎｓｗｅｒ（博比的回答） （１５３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１４３．ＳｍａｒｔＯｒＮｏｔ？（谁不聪明？） （１５５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１４４．ＭｕｍＷｏｕｌｄｎｔＬｉｋｅ（妈妈不让） （１５５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１４５．ＴｈｅＬｅａｓｔＴｏＢｕｙ（至少要买这些） （１５７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１４６．ＧｏｄＧｏｔａｎＡ（上帝得了Ａ） （１５７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１４７．ＴｈｅＡｒｔｏｆＢｒｉｂｅｒｙ（受贿有术） （１５９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１４８．ＯｎｌｙＳａｗＯｎｅ（只看见一个） （１５９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１４９．ＢｏｒｎＦｉｒｓｔＬａｄｙ（天生第一夫人） （１５９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１５０．Ｂｒａｇｇｉｎｇ（吹牛） （１６１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１５１．Ｔｈａｎｋｆｕｌ（感激的） （１６１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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１５２．ＳｔｒａｉｇｈｔＦｏｒｗａｒｄ（直截了当） （１６３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１５３．ＣｈｒｉｓｔｍａｓＴｒｅｅ（圣诞树） （１６３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１５４．ＬｏｏｋＤｉｆｆｅｒｅｎｔｌｙ（看法不同） （１６５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１５５．Ｄｅａｒ，ＴｈｅｓｅＡｒｅＭｙＪｅａｎｓ（亲爱的，那是我的裤子）
（１６５）
⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１５６．ＢｅａＰａｓｓｅｎｇｅｒ（坐在乘客席上） （１６７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１５７．ＤｏＩｔＡｇａｉｎ（再来一次） （１６７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１５８．Ｏｖｅｒｒｅａｃｔｅｄ（过分紧张） （１６９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１５９．ＦａｉｒＱｕｅｓｔｉｏｎ（合理的问题） （１６９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１６０．ＳｅｎｄＨｉｍＡｗａｙ（把它送走） （１７１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１６１．ＮｏＭｏｒｅＢａｂｉｅｓ！（别太多孩子！） （１７３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１６２．Ｓｙｍｂｏｌ（标志） （１７３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１６３．ＰｉｃｋＭｅＵｐ（接我） （１７５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１６４．ＷａｙｓＡｎｄＭｅａｎｓ（方法与途径） （１７５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１６５．Ｈａｌｆｌｏｓｔ（一半的损失） （１７７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１６６．ＳｏｌｕｔｉｏｎｔｏＰｒｏｂｌｅｍｓ（解决难题） （１７７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１６７．ＩｎｊｕｒｅｄａｔＰｅａｒｌＨａｒｂｏｒ（在珍珠港受伤） （１７９）⋯⋯⋯

１６８．Ｒｉｇｈｔ（公民权利） （１７９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１６９．ＡＧｅｎｔｌｅｍａｎ（绅士） （１８１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１７０．ＩｍＧｌａｄ（我很高兴） （１８１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１７１．ＩｔｓＨｉｓＦａｕｌｔ（是他的错） （１８３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１７２．ＡｎＡｂｓｅｎｔｍｉｎｄｅｄＰｒｏｆｅｓｓｏｒ（心不在焉的教授）
（１８３）
⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１７３．ＷｈｏＷａｓｔｈｅＦｉｒｓｔＭａｎ？（谁是第一个男人？） （１８５）⋯

１７４．ＧｏｏｄＩｎｔｅｎｔｉｏｎｓ（良好的心愿） （１８５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１７５．ＡＭｙｓｔｅｒｉｏｕｓＬｅｔｔｅｒ（一封神秘的信） （１８７）⋯⋯⋯⋯⋯

１７６．ＡＢａｒｋｉｎｇＷｉｆｅ（汪汪叫的妻子） （１８７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１７７．ＡＲｉｃｈＦａｔｈｅｒ（有钱的父亲） （１８９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１７８．ＴｈｅＲａｉｎ（下雨） （１８９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１７９．Ｆｉｒｅ！Ｆｉｒｅ！（火！火！） （１９１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１８０．ＩＤｏｎｔＮｅｅｄＴｏＳｔｅａｌＡｎｙｍｏｒｅ（我不需要再偷了）
（１９３）
⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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１８１．ＢｅｆｏｒｅｔｈｅＴｒｏｕｂｌｅＳｔａｒｔｓ（趁麻烦出现之前） （１９５）⋯

１８２．ＨａｖｅＹｏｕＣｅａｓｅｄＢｅａｔｉｎｇＹｏｕｒＷｉｆｅ？（你停止打妻

　　子了吗？） （１９７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１８３．Ｂｒｉｂｅｒｙ（贿赂） （１９９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１８４．ＡＣｕｒｅｆｏｒａＨｅａｄａｃｈｅ（治疗头痛） （２０１）⋯⋯⋯⋯⋯

１８５．Ｄｅｌｉｃｉｏｕｓ！（味道好极了！） （２０１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１８６．ＳｔｕｐｉｄＱｕｅｓｔｉｏｎ（愚蠢的问题） （２０３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１８７．ＤｏＹｏｕＫｎｏｗＭｙＷｏｒｋ？（你知道我是干什么的吗？）
（２０３）
⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１８８．ＡＤｉｆｆｅｒｅｎｔＫｉｎｄｏｆＡｕｄｉｅｎｃｅ（不同的听众） （２０５）⋯⋯

１８９．ＡＬｏｎｄｏｎＦｏｇ（伦敦大雾） （２０７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１９０．ＢｅｆｏｒｅｔｈｅＳｔｏｒｅＯｐｅｎｅｄ（在商店开门前） （２０９）⋯⋯⋯

１９１．Ｃｌａｓｓ，ＬａｓｓＡｎｄＡｓｓ（班级、情人和蠢驴） （２０９）⋯⋯⋯

１９２．ＩＷｏｒｋｆｏｒｔｈｅＩＲＳ（我在美国国税局工作） （２１１）⋯⋯

１９３．ＴｗｏＭｅｎ（两个男人） （２１３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１９４．Ｗｉｓｈ（许愿） （２１３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１９５．Ｃａｒｂｕｒｅｔｏｒ（化油器） （２１５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１９６．ＡＴｅｒｒｉｆｉｃＣｌａｓｓ（一个好班） （２１５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１９７．ＩＪｕｓｔＳｔａｒｔｅｄｏｎｔｈｅＪｏｂＴｏｄａｙ（我今天第一天上班）
（２１７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１９８．ＣｈｕｒｃｈｉｌｌＡｎｄＢｅｒｎａｒｄＳｈａｗ（丘吉尔和肖伯纳）
（２１７）
⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１９９．ＦｒｏｚｅｎＰａｒｒｏｔ（冰冻鹦鹉） （２１９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２００．ＮｏｔＴｏＢｅＴａｋｅｎＯｕｔ（概不外借） （２２１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２０１．Ａｄｏｐｔｉｏｎ（收养） （２２１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２０２．Ｌｕｃｋｙ（运气） （２２３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２０３．Ｗｏｍｅｎ（女人） （２２３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２０４．ＴｈｅＨｕｎｔｉｎｇＴｒｉｐ（打猎之旅） （２２５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２０５．ＴｈｅＣｈｒｉｓｔｍａｓＣａｒｄｓ（圣诞贺卡） （２２７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２０６．ＷｈｏｓｅＨｅａｒｔＩｓＢｅｔｔｅｒ？（谁的心更好？） （２２７）⋯⋯⋯⋯

２０７．ＳｔｕｄｅｎｔＲｅｃｒｕｉｔｍｅｎｔ（招生） （２２９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２０８．ＷｈｏｓＧｏｉｎｇＤｅａｆ？（谁要聋了？） （２２９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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２０９．ＴｈｅＬｏｓｔＰｕｒｓｅ（丢失的钱包） （２３１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２１０．ＣｏｎｔｅｎｔｅｄＭａｒｒｉｅｄＬｉｆｅ（令人满意的婚姻生活）
（２３１）
⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２１１．ＮｏＰｒｏｂｌｅｍ（没问题） （２３３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２１２．ＳａｖｉｎｇＬｉｖｅｓ（救人） （２３３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２１３．ＴｏＢｅｏｎｔｈｅＳａｆｅＳｉｄｅ（保证没走错） （２３５）⋯⋯⋯⋯

２１４．ＩＣａｎＧｏＨｏｍｅ（我可以回家了） （２３５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２１５．ＡＮａｉｌＯｒａＦｌｙ？（钉子还是苍绳？） （２３７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２１６．ＦｉｒｓｔＦｌｉｇｈｔ（第一次坐飞机） （２３９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２１７．ＡＢａｄＩｍｐｒｅｓｓｉｏｎ（一个坏印象） （２４１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２１８．ＡＳｍｕｇｇｌｅｒ（走私犯） （２４３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２１９．ＩＤｉｄｎｔＫｎｏｗＴｈａｔＩＷａｓＳｏＦａｒＢａｃｋＡｌｒｅａｄｙ！（真

　　没想到我已经往回跑了这么远！） （２４５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２２０．Ｓｋｕｎｋ（臭鼬） （２４５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２２１．ＯｎｌｙＯｎｃｅ（只有一次） （２４７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２２２．Ｐｅｒｓｉｓｔｅｎｃｅ（缠住不放） （２４７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２２３．Ｔｒｅａｔ（款待） （２４９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２２４．ＢｅｄｔｉｍｅＰｒａｙｅｒｓ（睡前祷告词） （２５１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２２５．ＴｈａｔｓＷｈｙ（原来如此） （２５１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２２６．ＡｎＯｌｄＣｏｕｐｌｅｓＱｕａｒｒｅｌ（老夫妻吵架） （２５３）⋯⋯⋯⋯

２２７．Ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ（区别） （２５３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２２８．ＧｏｏｄＮｅｗｓＡｎｄＢａｄＮｅｗｓ（好消息和坏消息）
（２５５）
⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２２９．ＴｈｉｓＡｌｌｉｇａｔｏｒＩｓｎｔＷｅａｒｉｎｇＡｎｙＳｈｏｅｓＥｉｔｈｅｒ（这只鳄

　　鱼也没穿鞋） （２５７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２３０．ＧｒａｓｓＥａｔｅｒ（食草者） （２５９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２３１．ＷｈａｔｓＹｏｕｒＮａｍｅ？（你叫什么名字？） （２５９）⋯⋯⋯⋯

２３２．ＡＤｙｉｎｇＭａｎｓＦａｖｏｒｉｔｅＣｏｏｋｉｅｓ（临死者最爱吃的

　　小甜饼） （２６１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２３３．ＮｏＦｒｉｌｌｓＤｅｎｔｉｓｔＡｐｐｏｉｎｔｍｅｎｔ（直率的牙病患者）
（２６３）
⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２３４．ＣａｎｔＧｅｔＯｕｔ（无门可出） （２６３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯



—９　　　　—

２３５．ＷｅａｔｈｅｒＰｒｅｄｉｃｔ（天气预报） （２６５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２３６．ＴａｋｅＧｏｏｄＣａｒｅ（加倍小心） （２６５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２３７．ＴｏＣｏｎｇｒｅｓｓ（去国会） （２６７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２３８．ＶｅｒｙＰｌｅａｓｅｄＴｏＭｅｅｔＹｏｕ（很高兴认识你） （２６７）⋯⋯

２３９．ＢｅｙｏｎｄＴｏｌｅｒａｎｃｅ（难以忍受） （２６９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２４０．ＡＦｏｒｇｅｔｆｕｌＨｕｓｂａｎｄ（健忘的丈夫） （２７１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２４１．ＮｏｔａＣｒｉｍｅＢｕｔａＭｉｒａｃｌｅ（不是犯罪而是奇迹）
（２７１）
⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２４２．ＤｏｎｔＹｏｕｌｉｋｅＡｎｙｏｆＯｕｒＣｏｌｏｒｓＴｏｄａｙ？（没有一样

　　您喜欢的颜色吗？） （２７３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２４３．ＯｎｅＰｏｉｎｔ（一分之差） （２７３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２４４．ＮｅｗＹｅａｒＲｅｓｏｌｕｔｉｏｎ（新年决心书） （２７５）⋯⋯⋯⋯⋯

２４５．ＮａｐｏｌｅｏｎＷａｓ犐ｌｌ（拿破仑病了） （２７７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２４６．ＡＳｍａｌｌＢｏｙＡｎｄａＤｏｎｋｅｙ（小男孩与驴子） （２７７）⋯⋯

２４７．ＡＴｅｌｅｐｈｏｎｅＣａｌｌ（一个电话） （２７９）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２４８．ＦｒｉｅｎｄｆｏｒＤｉｎｎｅｒ（请客） （２８１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２４９．“Ｍｅ，ｔｏｏ．”（“我也是”） （２８１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２５０．Ｓｈｅ（她） （２８３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２５１．ＷｈａｔＨａｐｐｅｎｓ？（那会怎么样？） （２８３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２５２．ＨｅａｄｓＯｒＴａｉｌｓ（正面还是反面） （２８５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２５３．ＷｈｉｔｅＬｉｅｓ（善意的谎言） （２８７）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２５４．Ｓｕｎ，ＭｏｏｎＡｎｄＪｏｓｈｕａ（太阳、月亮和约书亚）
（２８９）
⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２５５．ＡＣｏｗＯｒａＨｏｒｓｅ（牛乎、马乎？） （２９１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２５６．Ｈｕｎｔｅｒｓ（猎人） （２９１）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２５７．ＴｈｒｅｅＴｕｒｔｌｅｓ（三只海龟） （２９３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２５８．ＴｈｅＮｅｗＦａｒｍｅｒ（新手农民） （２９３）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

主要参考文献 （２９５）⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯



书书书

　　 犜犺犲犆狅犾犾犲犮狋犻狅狀狅犳狋犺犲犚犲犪犱犻狀犵犕犪狋犲狉犻犪犾狊— 犎狌犿狅狉 １　　　　

１．? ｍｉｓｓｖ．　未击中　　?ｈｏｐｅｌｅｓｓａ．　没有希望的；令人绝望的

?ａｓｈａｍｅｄａ．　感到羞耻；感到惭愧

?ｓｉｌｌｙａ．　愚昧的；愚蠢的

２．?ａｂｉｔ　一点点 ?ｄｒｏｐｖ．　除掉

檪檪檪檪檪檪檪檪

檪檪檪檪檪檪檪檪

殏

殏殏

殏

原 文

１．犕犻狊狊犲犱? 犃犵犪犻狀

 Ｄａｖｉｄｊｏｉｎｅｄｔｈｅａｒｍｙｗｈｅｎｈｅｗａｓｅｉｇｈｔｅｅｎ．Ａｎｄｆｏｒ
ｓｅｖｅｒａｌｍｏｎｔｈｓｈｅｗａｓｔａｕｇｈｔｈｏｗｔｏｂｅａｇｏｏｄｓｏｌｄｉｅｒ．Ｈｅｄｉｄｑｕｉｔｅ
ｗｅｌｌｉｎｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇｅｘｃｅｐｔｓｈｏｏｔｉｎｇ．Ｏｎｅｄａｙｈｅａｎｄｈｉｓｆｒｉｅｎｄｓｗｅｒｅ

ｐｒａｃｔｉｓｉｎｇｔｈｅｉｒｓｈｏｏｔｉｎｇａｎｄａｌｌｏｆｔｈｅｍｄｉｄｗｅｌｌｅｘｃｅｐｔＤａｖｉｄ．Ａｔ
ｌａｓｔｔｈｅｏｆｆｉｃｅｒｓａｉｄ，“Ｄａｖｉｄ！Ｙｏｕａｒｅｑｕｉｔｅｈｏｐｅｌｅｓｓ?！Ｄｏｎｏｔｗａｓｔｅ

ｙｏｕｒｂｕｌｌｅｔｓ．Ｇｏｂｅｈｉｎｄｔｈａｔｗａｌｌａｎｄｓｈｏｏｔｙｏｕｒｓｅｌｆ．”

 Ｄａｖｉｄｆｅｌｔａｓｈａｍｅｄ?．Ｈｅｗｅｎｔｂｅｈｉｎｄｔｈｅｗａｌｌ，ａｎｄａｆｅｗ
ｓｅｃｏｎｄｓｌａｔｅｒｔｈｅｏｆｆｉｃｅｒａｎｄｔｈｅｏｔｈｅｒｙｏｕｎｇｓｏｌｄｉｅｒｓｈｅａｒｄｔｈｅ
ｓｏｕｎｄｏｆａｓｈｏｔ．

 “Ｈｅａｖｅｎｓ！”ｔｈｅｏｆｆｉｃｅｒｓａｉｄ．“Ｈａｓｔｈａｔｓｉｌｌｙ? ｍａｎｒｅａｌｌｙ
ｓｈｏｔｈｉｍｓｅｌｆ？”

 Ｈｅｒａｎｂｅｈｉｎｄｔｈｅｗａｌｌａｎｘｉｏｕｓｌｙ．ＢｕｔＤａｖｉｄ ｗａｓａｌｌ
ｒｉｇｈｔ．“Ｉｍｓｏｒｒｙ，ｓｉｒ，”ｈｅｓａｉｄ，“ｂｕｔＩｍｉｓｓｅｄａｇａｉｎ．

檪檪檪檪檪檪檪檪

檪檪檪檪檪檪檪檪

殏

殏殏

殏

”

２．犕犪犽犻狀犵犅犪犫犻犲狊

 Ａ３ｒｄｇｒａｄｅｇｉｒｌｃａｍｅｈｏｍｅｆｒｏｍｓｃｈｏｏｌ．Ｓｈｅｗａｓｖｅｒｙ
ｈａｐｐｙ，ａｎｄｈｅｒＭｏｍｎｏｔｉｃｅｄｔｈｉｓ．Ｍｏｍａｓｋｅｄ，“Ｗｈａｔｍａｋｅｓｙｏｕ
ｓｏｈａｐｐｙｔｏｄａｙ？”Ｔｈｅｇｉｒｌｓａｉｄ，“Ｍｏｍ，ｗｅｌｅａｒｎｅｄｈｏｗｔｏｍａｋｅ
ｂａｂｉｅｓｉｎｓｃｈｏｏｌｔｏｄａｙ！”

 Ｔｈｉｎｋｉｎｇｔｈａｔ３ｒｄ ｇｒａｄｅｗａｓａｂｉｔ? ｅａｒｌｙｆｏｒｔｈａｔ，ｓｈｅ
ａｓｋｅｄｈｅｒｄａｕｇｈｔｅｒｔｏｔｅｌｌｈｅｒｈｏｗ．

 “Ｉｔｓｅａｓｙ，Ｍｏｍ — ｙｏｕｊｕｓｔｄｒｏｐ? ｔｈｅ ‘ｙ’，ａｎｄａｄｄ
‘ｉｅｓ’，”ｔｈｅｄａｕｇｈｔｅｒｓａｉｄ．



２　　　　 英语阅读菁华———幽默篇　　

檪檪檪檪檪檪檪

檪檪檪檪檪檪檪

殏

殏殏

殏

译 文

１．又没打中

 大卫十八岁时入伍。在如何当个好兵的几个
月训练中，他除了射击之外，其他项目的成绩都很
好。一天，他和他的朋友们正在练射击，除大卫外，
其他人练得都不错。最后，教官说道：“大卫！你没
救了！别再浪费子弹了，到墙后去朝自己开一枪！”

 大卫非常惭愧。他走到墙后。几秒种之后，
教官和其他年轻士兵听到了一声枪响。

 “天哪！”军官说道：“难道那傻瓜真的自杀了
吗？”

 他匆匆忙忙跑到了墙后，大卫一点儿事也没
有。“我很惭愧，长官，”他说道：“我又没打中

檪檪檪檪檪檪檪

檪檪檪檪檪檪檪

殏

殏殏

殏

。”

２．生 孩 子

 一天，一位小学三年级的小女孩兴高采烈地
从学校回到家中，她妈妈注意到她特别高兴，便问
道：“今天你怎么这么高兴啊？”小女孩回答说：“妈
妈，今天我们在学校里学习怎么生孩子。”

 妈妈觉得这事儿对三年级的孩子来说，知道
得未免太早，便问她都学了什么。

 “这很简单，妈妈，你只要把‘ｙ’去掉，加上
‘ｉｅｓ’就行。”她回答道。



　　 犜犺犲犆狅犾犾犲犮狋犻狅狀狅犳狋犺犲犚犲犪犱犻狀犵犕犪狋犲狉犻犪犾狊— 犎狌犿狅狉 ３　　　　

３．?ｖａｃａｎｔａ．　空的　?ａｔｔｅｍｐｔｔｏｄｏｓｏｍｅｔｈｉｎｇ　试图干某事；企图
干某事　?ｐｅｒｆｅｃｔｌｙａｄ．　完全地；完美地　?ｉｎｔｅｒｒｕｐｔｖ．　打扰

４．?ａｌｃｏｈｏｌｎ．　酒精　?ｅｖｉｌｎ．　邪恶　? ｗｏｒｍｎ．　虫子

? ｗｈｉｓｋｅｙｎ．　威士忌酒　?ｃｕｒｌｕｐ　卷曲起来

檪檪檪檪檪檪

檪檪檪檪檪檪

殏

殏殏

殏

原 文

３．犗狀犪犅狌狊

 Ｔｈｅｒｅｗｅｒｅｍａｎｙｐｅｏｐｌｅｏｎｔｈｅｂｕｓａｎｄｎｏｖａｃａｎｔ?ｓｅａｔｓ．
Ｗｈｅｎａｙｏｕｎｇｍａｎｅｎｔｅｒｅｄ，ａｎｏｌｄｌａｄｙｎｅａｒｈｉｍａｔｔｅｍｐｔｅｄ?ｔｏ
ｒｉｓｅ，ｂｕｔｔｈｅｙｏｕｎｇｍａｎｆｏｒｃｅｄｈｅｒｂａｃｋｉｎｔｏｈｅｒｓｅａｔ．

 “Ｔｈａｎｋｙｏｕ，”ｈｅｓａｉｄ，“ｂｕｔｐｌｅａｓｅｄｏｎｔｄｏｔｈａｔ．Ｉａｍ
ｐｅｒｆｅｃｔｌｙ?ａｂｌｅｔｏｓｔａｎｄ．”

 “Ｂｕｔ，ｙｏｕｎｇｍａｎ，ｌｅｔｍｅ．．．”ｂｅｇａｎｔｈｅｏｌｄｌａｄｙ．
 “Ｉａｓｋｙｏｕｔｏｋｅｅｐｙｏｕｒｓｅａｔ，”ｉｎｔｅｒｒｕｐｔｅｄ?ｔｈｅｙｏｕｎｇｍａｎ

ｗｉｔｈａｈａｎｄｏｎｈｅｒｓｈｏｕｌｄｅｒ．
Ｂｕｔｔｈｅｏｌｄｌａｄｙｔｒｉｅｄｔｏｒｉｓｅ，ｓａｙｉｎｇ，“Ｙｏｕｎｇｍａｎ，ｗｉｌｌ

ｙｏｕｐｅｒｍｉｔｍｅｔｏ．．．”
 “Ｎｏ，ｎｏ，”ｓａｉｄｔｈｅｙｏｕｎｇｍａｎ，ａｎｄｔｈｅｎｈｅｆｏｒｃｅｄｈｅｒ

ｂａｃｋａｇａｉｎ．
 Ａｔｌａｓｔｔｈｅｏｌｄｌａｄｙｍａｎａｇｅｄｔｏｇｅｔｕｐ，ｓｈｅｓａｉｄｔｏｔｈｅ

ｙｏｕｎｇｍａｎ，“Ｙｏｕｎｇｍａｎ，ｙｏｕｃａｒｒｉｅｄｍｅｔｈｒｅｅｓｔｏｐｓｂｅｙｏｎｄｍｙ
ｈｏｕｓｅ．Ｉｗａｎｔｔｏｇｅｔｏｆｆ．

檪檪檪檪檪檪

檪檪檪檪檪檪

殏

殏殏

殏

”

４．犃犾犮狅犺狅犾?

 Ａｆａｔｈｅｒｗａｓｔｒｙｉｎｇｔｏｔｅａｃｈｈｉｓｙｏｕｎｇｓｏｎｔｈｅｅｖｉｌｓ? ｏｆ
ａｌｃｏｈｏｌ．

 Ｈｅｐｕｔｏｎｅｗｏｒｍ?ｉｎａｇｌａｓｓｏｆｗａｔｅｒａｎｄａｎｏｔｈｅｒｗｏｒｍ
ｉｎａｇｌａｓｓｏｆｗｈｉｓｋｅｙ?．Ｔｈｅｗｏｒｍｉｎｔｈｅｗａｔｅｒｌｉｖｅｄ，ｗｈｉｌｅｔｈｅ
ｏｎｅｉｎｔｈｅｗｈｉｓｋｅｙｃｕｒｌｅｄｕｐ?ａｎｄｄｉｅｄ．

 “Ａｌｌｒｉｇｈｔ，ｓｏｎ，”ａｓｋｅｄｔｈｅｆａｔｈｅｒ，“ｗｈａｔｄｏｅｓｔｈａｔｓｈｏｗ
ｙｏｕ？”

 “Ｗｅｌｌ，Ｄａｄ，ｉｔｓｈｏｗｓｔｈａｔｉｆｙｏｕｄｒｉｎｋａｌｃｏｈｏｌ，ｙｏｕｗｉｌｌ
ｎｏｔｈａｖｅｗｏｒｍｓ．”


